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ageLOC® Galvanic Body Spa
Benvenuti all’esperienza pratica e lussuosa di trattamenti termali scientificamente avanzati, a cui potrete 
sottoporvi nel comfort della vostra casa. Ora non occorrono appuntamenti per avere una pelle più morbida, 
liscia e tonificata, o per un corpo dall’aspetto più giovane. 

Per decenni i professionisti delle cure termali e dei saloni di bellezza hanno fatto uso di leggere correnti 
galvaniche in trattamenti personalizzati, per rinfrescare e rivitalizzare la pelle. Oggigiorno, i trattamenti 
termali non sono più riservati all’elite - ora potete usufruirne anche voi come parte del vostro regime di cura 
della pelle e del corpo, a cui sottoporvi nel comfort della propria casa.  

Progettato secondo principi ergonomici per seguire i contorni del corpo, lo strumento ageLOC® Galvanic 
Body Spa ha una corrente galvanica autoregolante e una nuova area conduttiva per il corpo ageLOC® per 
migliorare la distribuzione di ageLOC® sulla pelle. La nuova corrente galvanica a impulsi contribuisce anche 
a stimolare la pelle e a migliorare il movimento dei liquidi, per purificare e lasciare la pelle più fresca che mai.  

Ora, potete scoprire il segreto di una pelle più liscia e tonificata, e provare i benefici di un trattamento 
termale nel comfort della vostra casa con lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa.
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Leggere le seguenti avvertenze importanti prima di usare lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa:

1.	� lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa II è adatto solo per l’uso su pelli sane. NON usarlo su pelle irritata o ferite aperte, in 
caso di allergie al metallo, di pelle problematica o estremamente sensibile.  Consultare il proprio medico prima di usare lo 
strumento ageLOC® Galvanic Body Spa in caso di gravidanza, se siete portatori di pacemaker o altri dispositivi simili, se siete 
affetti da epilessia, se avete un impianto metallico o in caso di malattia. 

2.	�NON  usare lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa sul volto o altre aree sensibili. Lo strumento e i prodotti sono intesi 
unicamente per l’uso esterno su aree specifiche. In caso di rossore prolungato o irritazione anomala, interrompere subito l’uso.  
Se la condizione persiste, consultare il medico.  Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 

3.	�I  nuovi utenti di ageLOC® Galvanic Body Spa e coloro che hanno una pelle sensibile o soggetta ad allergie devono sempre 
effettuare un test localizzato sulla pelle, prima di usare il prodotto secondo le istruzioni. 

4.	� Usare il dispositivo solo per l’uso inteso come descritto nella guida di avvio rapido. NON usare tempi di trattamento superiori a 
quelli raccomandati o frequenze diverse da quelle indicate in questa guida.  

5.	 Togliere tutte le pellicole protettive prima di iniziare. 

6.	�L o strumento contiene pile. Per ridurre il rischio di scossa, ustione, incendio o lesione: non immergere il dispositivo nell’acqua.  
Non mettere o conservare il dispositivo in un luogo dove può cadere o essere tirato in una vasca, in un lavandino o toilette.  
Non usare mai il dispositivo se è danneggiato. Non usarlo in modo diverso da quello descritto nel manuale dell’utente. 

7.	�L eggere attentamente tutto il manuale prima di usare lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa o i prodotti relativi.   

Per assicurare uno smaltimento corretto dello strumento ageLOC® Galvanic Body Spa e della pila, si raccomanda 
di smaltirli conformemente ad eventuali legislazioni o criteri vigenti a livello locale per lo smaltimento di dispositivi 
elettrici/pile. Non devono essere smaltiti come normali rifiuti domestici.

Prima di iniziare
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Lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa comprende i seguenti  
elementi:

1  custodia per il trasporto  
2  guida d’avvio rapido 
3  �CD-ROM con manuale dell’utente completo
4  �lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa 

(con due pile AAA installate)
5  supporto per lo strumento.
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*I prodotti sviluppati per l’uso con ageLOC® Galvanic Body Spa  sono venduti separatamente.
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1  display
2  pulsante di accensione/spegnimento
3  �piastra cromata di attivazione  
4  �vano pile (con due pile AAA già installate)
5  superficie conduttiva ageLOC®.

Lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa comprende i seguenti 
elementi:
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1  indicatore di pila scarica - quest’icona si illumina quando le pile sono scariche;
2  anelli ageLOC® – quest’icona appare quando l’unità è accesa;
3  �l’orologio e il numero 5 - queste icone appaiono a indicare la durata del trattamento, ovvero 5 minuti.  

Nota: prima dell’uso togliere la plastica protettiva dallo strumento.

Sul display si trovano le seguenti icone:
IT
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Retroilluminazione: la retroilluminazione rimane accesa quando lo strumento è acceso. Se la 
retroilluminazione lampeggia, è perché lo strumento ha perso contatto con la pelle oppure non vi è 
abbastanza umidità per una conduttività ottimale. Per continuare il trattamento termale, assicurare un’umidità 
adeguata su tutti i punti di contatto e rimettere lo strumento a contatto con la pelle.

Per applicare il prodotto: applicare liberamente il gel o il trattamento corretto 
sull’area da trattare.

Per selezionare il trattamento: premere una volta il pulsante di accensione/
spegnimento per accendere lo strumento. Al centro del display appaiono gli anelli 
ageLOC® e sotto la durata del trattamento di 5 minuti. Per iniziare un trattamento, 
premere delicatamente la superficie del conduttore contro l’area di trattamento 
affinché il livello della corrente possa autoregolarsi.  Lo strumento emetterà uno, due 
o tre segnali acustici, a indicare che la corrente si sta autoregolando in base alla pelle.

Per attivare la corrente galvanica: con la mano umida toccare gli attivatori cromati 
mentre il conduttore è a contatto con l’area di trattamento. Assicurarsi che tutti i punti 
di contatto siano umidi. Ricordatevi: tutti i punti di contatto devono essere umidi per 
condurre la corrente galvanica in modo ottimale.  

Come usare lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa
IT
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Durante il trattamento: lo strumento emette un segnale acustico ogni 10 secondi a 
indicare che l’unità è accesa e funziona. Quando rimangono 30 secondi alla fine del 
trattamento, si ode un segnale acustico ogni 5 secondi fino a quando il trattamento è finito. 

Per interrompere il trattamento: per mantenere la corrente galvanica durante il 
trattamento, si deve tenere la superficie conduttiva a contatto con l’area da trattare e tutti i 
punti di contatto devono essere sufficientemente inumiditi. Interrompendo il contatto con 
l’area di trattamento o gli attivatori cromatici si interromperanno anche la corrente e, 
quindi, il trattamento. In questo caso, la retroilluminazione lampeggia e lo strumento non 
emette più segnali acustici, fino a che il circuito non viene ristabilito o fino a che lo 
strumento non si spegne quando non viene usato per due minuti.

Per completare il trattamento: alla fine del trattamento, l’orologio e il numero dei minuti 
scompaiono, ma gli anelli ageLOC® rimarranno sullo schermo. Contemporaneamente si 
ode anche un segnale di trattamento completo. Se si desidera iniziare un altro trattamento 
galvanico, premere il pulsante di accensione/spegnimento e riavviare il ciclo. Premere 
semplicemente due volte il pulsante di accensione/spegnimento per spegnere lo 
strumento.
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ageLOC® Body Shaping Gel  
Per risultati ottimali, usare ageLOC® Body Shaping Gel con lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa 
due o tre giorni ogni settimana, al mattino o alla sera, sulle gambe, sulle braccia e/o sugli addominali 
inferiori. Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il trattamento per il corpo.

1. �	Applicare ageLOC® Body Shaping Gel: 
a.	 �distribuire un’abbondante quantità di gel sull’area da trattare. Se si vogliono trattare 

più parti, applicare il gel solo su una parte alla volta;
b.	 �premere il pulsante di accensione/spegnimento una volta sola.  Gli anelli ageLOC® 

appariranno al centro del display.  Anche la durata del trattamento di 5 minuti appare 
sotto gli anelli ageLOC®;

c.	 �assicurarsi che le dita o la mano siano abbastanza umide e a contatto con le aree 
degli attivatori cromati;

d.	 �toccare la testina del conduttore sulla pelle, in modo che la corrente si possa 
autoregolare.     

2.	� Eseguire il trattamento con ageLOC® Body Shaping Gel 
Per prima cosa, inumidire accuratamente le dita e il palmo della mano con acqua o 
con NaPCA Moisture Mist. Tenere lo strumento con una mano ben inumidita, 
assicurandosi che le dita tocchino gli attivatori cromati. Assicurarsi che le dita non 
tocchino la superficie conduttiva sul lato inferiore dello strumento, perché altrimenti 
lo strumento non si autoregola in base alle necessità della pelle nell’area trattata. 
Con la superficie conduttiva toccare la pelle dove è stato applicato ageLOC® 
Body Shaping Gel. Quando il dispositivo regola automaticamente il livello di 
corrente in base al tipo di pelle, si odono uno, due o tre segnali acustici. 

IT



11

body for new instrument.indd   2 6/22/11   3:59 PM

body for new instrument.indd   4 6/22/11   3:59 PM

body for new instrument.indd   1 6/22/11   3:59 PM

body for new instrument.indd   3 7/20/11   8:51 AM

body for new instrument.indd   4 6/22/11   3:59 PM

body for new instrument.indd   1 6/22/11   3:59 PM

body for new instrument.indd   3 7/20/11   8:51 AM

body for new instrument.indd   4 6/22/11   3:59 PM

body for new instrument.indd   1 6/22/11   3:59 PM

body for new instrument.indd   3 7/20/11   8:51 AM

A.	 PER L'APPLICAZIONE SULLE GAMBE 
	� Iniziare a massaggiare lentamente con un movimento circolare l’area su cui è stato 

applicato il prodotto, muovendolo avanti e indietro lungo la coscia. 

B.	 PER L'APPLICAZIONE SUL BRACCIO 
	� Iniziare a massaggiare lentamente con un movimento circolare l’area su cui è stato 

applicato il prodotto, muovendolo avanti e indietro lungo il braccio.      

C.	 PER L'APPLICAZIONE SUGLI ADDOMINALI INFERIORI 
�	� Con un movimento circolare iniziare a massaggiare lentamente l’area su cui è stato 

applicato il prodotto, muovendolo attraverso l’area degli addominali inferiori.  
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�3.	� Se si perde contatto con gli attivatori cromati durante il trattamento, riprendere 
semplicemente la presa sullo strumento e continuare il trattamento. Lo strumento 
emette un segnale acustico ogni 10 secondi, a indicare che l’unità è accesa e 
funziona correttamente.  Quando rimangono 30 secondi alla fine del trattamento, si 
ode un segnale acustico ogni 5 secondi fino a quando il trattamento non è finito.

4.	 Per completare un trattamento
a.	�A lla fine del trattamento, lo strumento emette un lungo segnale acustico seguito da 

due segnali brevi, ad indicare che il trattamento è completo. L’orologio e la durata 
del trattamento scompaiono, mentre gli anelli ageLOC® rimangono accesi per 30 
secondi di inattività. Togliere il prodotto in eccesso dalla pelle. Togliere il prodotto 
rimasto dallo strumento e dalla superficie conduttrice con un asciugamano bagnato 
e asciugare accuratamente.   

b.	� Se si desidera iniziare un altro trattamento galvanico, premere il pulsante di 
accensione/spegnimento e riavviare il ciclo. Seguire le istruzioni riportate qui sopra 
per l’area che si desidera trattare.  

5.	 Per un risultato migliore, usare ageLOC® Dermatic Effects  ogni giorno, mattina e 
sera. Leggere completamente le istruzioni di ageLOC® Dermatic Effects prima dell’uso.  

Nota: la durata di trattamento consigliata per un’area è di 5 minuti, ma può non essere 
necessario fare un trattamento di 5 minuti.  

 

ageLOC® Body Shaping Gel (continuazione)
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Istruzioni per sostituire le pile: lo strumento ageLOC® Galvanic Body Spa è completo 
di due pile AAA. Quando le batterie sono scariche, sullo schermo del display appare 
l’indicatore di pila scarica.  In tal caso, installare due nuove pile AAA.
Per sostituire le pile, premere appena sopra il coperchio del vano pile. Afferrare il 
coperchio e tirarlo. Se è difficile togliere il coperchio, applicare una pressione maggiore 
sul dispositivo e tirare con forza il coperchio. Il coperchio si staccherà dal vano pile. Dopo 
aver aperto il coperchio del vano pile, tirare la linguetta verso l’esterno per togliere il 
tappo antispruzzi.
Istruzioni per pulire lo strumento: dopo il trattamento, togliere il prodotto in eccesso 
dallo strumento con un panno bagnato. Non usare detergenti chimici o solventi 
aggressivi che possono danneggiare il prodotto. Asciugare bene.  Conservare in un 
luogo asciutto. Non esporre a temperature estreme o umidità elevata.  

Per assicurare uno smaltimento corretto dello strumento ageLOC® Galvanic Body Spa 
e della pila, si raccomanda di smaltirli conformemente ad eventuali legislazioni o criteri 
vigenti a livello locale per lo smaltimento di dispositivi elettrici/pile. Non devono essere 
smaltiti come normali rifiuti domestici. 

Garanzia limitata di due anni: Nu Skin® garantisce che lo strumento ageLOC® 
Galvanic Body Spa e esente da difetti di materiale e fabbricazione per un periodo di due 
anni dalla data originale di consegna al cliente. La garanzia non copre i danni del 
prodotto dovuti a uso improprio o incidente. Se il prodotto si guasta durante il periodo 
di garanzia di due anni, vi invitiamo a contattare l’ufficio Nu Skin® locale per richiederne 
la sostituzione. 

Importanti informazioni sulla manutenzione e sulla garanzia
IT
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Nu Skin Netherlands B.V. Marinus Dammeweg 61, 5928 PW Venlo, The Netherlands  

HU: Nu Skin Eastern Europe Kft., Alkotás utca 48-50, 1123 Budapest.  
RO: Nu Skin Enterprises S.R.L., Str. Cobălcescu 46, 010196 Bucureşti.  

RU: 125047 Россия, Москва, 4-ый Лесной пер. д.4. Тел.: 8-800-700-19-84  
TR: Nu Skin Cilt Bakımı Tic. Ltd. Şti. Ayazağa Mah. Meydan Sok. No:28 Beybi Giz Plaza Kat: 26, 34396 Maslak, 

İstanbul tarafından ithal edilmiştir.  

©2012 NSE Products, Inc. Provo, Utah, 84601. USA  ● www.nuskin.com
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